KOLOKWIUM III STOMA
1. Odmienić: ząb trzonowy

2. Utworzyć ten sam przypadek w liczbie pojedynczej lub mnogiej i przetłumaczyć na język polski: 

dolore acuto, homini, cartilaginum, dentis incisivi, neoplasmata maligna, pancreatis, operationem, intestinis


3. Dodać do zwrotu rozpoznania w odpowiednim przypadku i przetłumaczyć:

in decursu..........
lymphoma malignum





herpes simplex




retinitis/ rhinitis chronica
4. Połączyć przyimki z rzeczownikami w liczbie pojedynczej i w mnogiej

propter
rak krtani, ciężki uraz, zapalenie jamy ustnej wrzodziejące
cum

jama ustna, otwór kręgowy, część szyjna

5. Przetłumaczyć:


Zęby są narządami żucia, rozdrabniania pokarmu.

Żołądek jest częścią przewodu pokarmowego i w żołądku wyróżniamy część wpustową albo wpust, dno, trzon i część odźwiernikową lub odźwiernik

Ludzie chorują na różne choroby wątroby, często niebezpieczne dla życia ludzkiego. Do chorób wątroby zaliczmy różne rodzaje żółtaczek, zapalenie wątroby, marskość wątroby, raka wątroby i inne.

Nonnulla extracta ex animalium organis efficiuntur, velut extractum hepatis, extractum hypophysis cerebri, ex fellis bovis aliaque.


6. Przetłumaczyć rozpoznania:


Obserwacja z powodu przewlekłego ropnego zapalenia ozębnej.

Krwotok po usunięciu zęba.

Carcinoma ventriculi disseminatum cum metastasibus ad oventum maius, peritoneum et ovaria.
Status post convulsiones. Epilepsia suspecta.

